Conditions of export of breeding cattle from Canada to the Russian Federation
Instructions to Exporters

The Canadian exporter is required to obtain an import permit from the Russian importer. This permit must
be sent to the Canadian Food Inspection Agency (CFIA) for official translation and consideration. No
export procedures will otherwise be initiated.

The certificate to export live cattle to the Russian Federation (RF) is HA1061 (June 26, 2006).

The Russian Federation imposes import requirements above those mentioned in the export certificate and
want these requirements to be respected by Canadian exporters during the selection of animals to be
exported.

It is the responsibility of the exporter and his staff to make sure that all animals entering in the pre-
embarkation quarantine (PEQ) comply with the five (5) conditions mentioned below:

1. Animals must be born and raised in Canada.
Information to support this should be available for each animal. In the case of purebred animals
the address of the breeder on the registration document is considered sufficient. The exporter
should provide a list of animals with reference to the province of origin of each animal exported to
the Russian Federation to confirm their compliance with any geographical restriction referenced in
the import permit issued by the Russian Federation.

2. Animals must originate from farms where all animals are identified in accordance with Canadian
Cattle Identification Agency (CCIA) or Agri-Tragabilité Québec (ATQ).
All selected animals must have an official CCIA/ATQ identification. Official identification must be
verified when animals enter the PEQ.

3. Animals must originate from farms where no case of BSE has ever been reported.
CFIA will officially confirm this information when the exporter provides the list of farms of origin.

4. Animals must be obtained from parents whose pedigrees contain no recorded BSE cases.
This refers to the dam and sire of selected animals, including a recipient female in the case of
embryo transfer.

5. Animals must originate from farms where no livestock other than cattle are present.
The intent of the requirement is to exclude cattle from farms where feed containing meat and bone
meal might be or have been present, particularly where such feeds are stored in the same area as
cattle feed. Multi-species farms with clear and reliable segregation of species and feeds might be
acceptable, but final decision remains with the official Russian veterinarian.

The four first conditions above are also mentioned in the export certificate issued by the CFIA.

The last condition which is not included in the export certificate, is the sole responsibility of the exporter
and is in no way verified by the CFIA. This condition must be taken into consideration at the moment of
the selection of animals to maintain eligibility of selected animals in PEQ.

No official Russian veterinarian will be present during the selection of the animals for export to the Russian
Federation but an official Russian veterinarian must be present during the quarantine to ensure all import
requirements are complied with. It is expected that these five conditions will be verified by the official
Russian veterinarian to ensure that selected animals are in compliance. This may include verification at
farms of origin.

Pre-Embarkation Quarantine (PEQ)
The approval of the PEQ is the responsibility of the CFIA and animals cannot proceed to the PEQ before
official confirmation is obtained from CFIA.



Official Russian veterinarian

An official Russian veterinarian must be present to supervise animals placed in quarantine prior to
shipment to the Russian Federation. The Russian veterinarian does not need to be present when
selected animals arrive at the PEQ. This official Russian veterinarian may want to visit the PEQ(s) every
day or at his own discretion. The bleeding of animals in quarantine along with treatments and
vaccinations must be carried out in the presence of the Russian veterinarian. CFIA must confirm test
results are negative.

The role of the Russian veterinarian is to make sure that all import requirements are complied with. He
may have concerns with respect to the conduct of testing, treatment and vaccinations as regard to the
time of intervention. The exporter must have a private veterinarian available to treat any animal in the
quarantine; the CFIA must be informed of any treatment. The official Russian veterinarian must agree that
all conditions are adhered to, including selection conditions mentioned above, and has authority to reject
the shipment, either partially or totally. According to actual procedure the official Russian veterinarian has
to endorse the certificate issued by CFIA before shipment.

Costs in relation with the presence of the Russian Federation veterinarian in Canada

All costs in relation to the presence of the official Russian veterinarian are the responsibility of the

exporter. This includes but is not limited to:

. transport from Russia to destination in Canada and return;
making arrangements to have an interpreter available as Russian veterinarians are usually not
fluent in English; this interpreter must also be available during discussions with CFIA official staff if
any question is asked or situation raised, to make sure the Russian veterinarian understands the

answers;
. welcome at airport and transportation to accommodation;

. provide accommodation during the whole stay of the Russian veterinarian;

. provide per diem for meals and incidentals for the whole stay;

. provide transportation to and from PEQ(s) as required by the Russian veterinarian; it is not the

responsibility of the CFIA staff to make transport arrangements for the Russian Federation
veterinarian.

Exporters must be attentive to any request made by Russian Federation veterinarian in relation with the
PEQ and report any problems to the CFIA for discussion and resolution. Maintenance of strict inventory of
animals in PEQ is required. Permission from CFIA and consent of the Russian veterinarian must be
obtained to remove animals from PEQ.

Import/Export section
Animal Health and Production Division
April 3, 2007



Conditions d’exportation d’animaux de reproduction
du Canada vers la Fédération Russe
Instructions a I'intention des exportateurs

L’exportateur canadien doit obtenir un permis d’'importation auprés de I'importateur russe. Ce permis doit
étre transmis a ’Agence canadienne d’inspection des aliments (ACIA) aux fins de traduction officielle et
d’examen, sans quoi aucune procédure d’exportation ne pourra étre amorcée.

Le certificat d’exportation de bovins vivants en Fédération Russe (FR) est le suivant :
HA1061 (le 26 juin 2006).

La Russie impose des exigences a I'importation supérieures a celles mentionnées dans le certificat
d’exportation, et souhaite que les exportateurs canadiens les respectent lors de la sélection des animaux
qui seront exportés.

Il incombe & I'exportateur et & ses employés de s’assurer que tous les animaux qui entrent dans la
quarantaine avant 'embarquement satisfont aux cinq conditions suivantes :

1. Les animaux sont nés et ont été élevés au Canada.
Des données permettant d’appuyer cette allégation doivent étre disponibles pour chaque animal.
S’il s’agit d’animaux de race, I'adresse de I'éleveur qui figure sur le document d’enregistrement est
considérée suffisante. L’exportateur doit fournir une liste des animaux exportés en FR en incluant
leur province d’origine afin de confirmer le respect de toute restriction géographique mentionnée
dans le permis d’'importation émis par la FR.

2. Les animaux doivent provenir d’exploitations agricoles ou tous les animaux sont identifiés
conformément aux exigences de I’Agence canadienne d’identification du bétail (ACIB) ou
d’Agri-Tragabilité Québec (ATQ).

Tous les animaux sélectionnés doivent porter un numéro d’identification officiel de 'ACIB ou
d’ATQ. Ce numéro devra étre vérifié lorsque les animaux entreront dans la quarantaine avant
'embarquement.

3. Les animaux doivent provenir d’une exploitation agricole ol aucun cas d’encephalopathie
sprongiforme bovine (ESB) n’a été déclaré.
L’ACIA pourra officiellement confirmer cette information lorsque I'exportateur lui fournira la liste
des exploitations d’origine.

4, Les animaux doivent étre nés de parents dont la lignée ne contient aucun cas confirmé d’ESB.
Cette exigence ne concerne que le pére et la mére des animaux sélectionnés, y compris la
femelle porteuse dans le cas de transfert d’'embryons.

5. Les animaux doivent provenir d’'une exploitation agricole ol I'on n’éléve que des bovins.
Cette exigence vise a exclure les bovins provenant d’exploitations agricoles ou il peut y avoir eu
présence d’aliments pour animaux contenant de la farine de viande et d’os, plus particulierement
des exploitations ol de tels aliments sont entreposés au méme endroit que les aliments destinés
aux bovins. Les exploitations agricoles comptant plusieurs espéces pourraient étre acceptables
dans la mesure ou les especes et les aliments pour animaux sont séparés de fagon claire et sdre.
Toutefois, la décision finale concernant ces fermes demeure la prérogative du vétérinaire officiel
russe.

Les quatre premiéres conditions sont également mentionnées dans le certificat d’exportation délivré par
ACIA.

La derniere condition, qui ne figure pas sur le certificat d’exportation, reléve uniquement de I'exportateur et
ne sera en aucun cas veérifieée par 'ACIA. L'exportateur doit tenir compte de cette condition au moment de
la sélection des animaux en vue de satisfaire aux criteres d’admissibilité des animaux qui entreront dans
la quarantaine avant 'embarquement.



Aucun vétérinaire officiel russe ne sera présent lors de la sélection des animaux destinés a I'exportation
en FR, mais un vétérinaire officiel de la FR devra étre présent durant la période de quarantaine afin de
s’assurer que toutes les exigences d’importation sont satisfaites. On s’attend a ce que le vétérinaire
officiel de la FR vérifie les cing conditions susmentionnées afin de s’assurer que les animaux sélectionnés
sont conformes. Il pourrait y avoir vérification au niveau de I'exploitation d’origine.

Quarantaine avant I’'embarquement
L’approbation du lieu de quarantaine avant 'embarquement reléve de 'ACIA et les animaux ne peuvent y
entrer avant que I’Agence n’ait confirmé officiellement son approbation.

Vétérinaire officiel de la Fédération Russe (FR)

Un vétérinaire officiel de la FR doit étre présent pour superviser les animaux placés en quarantaine avant
leur expédition en FR. Le vétérinaire russe n’a pas a étre présent lorsque les animaux sélectionnés
arriveront a la quarantaine avant I'embarquement. Il pourrait toutefois décider de visiter la quarantaine a
chaque jour ou a sa discrétion. Le prélévement de sang, les traitements ainsi que la vaccination des
animaux mis en quarantaine doivent se faire en présence du vétérinaire russe. L’ACIA doit confirmer que
les résultats des tests sont négatifs.

Le vétérinaire de la FR doit s’assurer que toutes les exigences en matiére d'importation sont respectées. |l
peut soulever des préoccupations concernant le moment ou les tests, les traitements et la vaccination
sont administrés. L’exportateur doit prévoir 'embauche d’un vétérinaire privé qui pourra traiter les animaux
placés en quarantaine; I’ACIA doit étre informée de tout traitement administré aux animaux. Le vétérinaire
officiel de la FR doit attester que toutes les conditions sont respectées, notamment les conditions de
sélection susmentionnées et il a le pouvoir de rejeter 'expédition, en totalité ou en partie. Conformément
aux procédures actuelles, le vétérinaire officiel de la FR doit signer le certificat délivré par 'ACIA avant
I'expédition.

Colts liés a la présence au Canada du vétérinaire de la Fédération Russe (FR)

L’exportateur doit assumer tous les colts liés a la présence du vétérinaire officiel russe. Ces colts

englobent, sans y étre limités :

. le transport aller-retour entre la FR et le Canada;

. 'embauche d’un interpréte, car les vétérinaires de la Russie ne parlent pas couramment I'anglais;
cet interpréete devra également participer aux discussions avec les fonctionnaires de 'ACIA en cas
de question ou en cas de probléme, afin de veiller a ce que le vétérinaire de la FR comprenne
bien les réponses données;

. I'accueil a I'aéroport et le transport vers le lieu d’hébergement;

. I'hébergement pendant toute la durée du séjour du vétérinaire russe;

. les indemnités pour les repas et les imprévus pour la durée du séjour;

. le transport vers la(les) quarantaine(s), a I'aller et au retour, a la demande du vétérinaire russe;
les fonctionnaires de I’ACIA ne sont pas responsables d’assurer le transport du vétérinaire de la
FR.

Les exportateurs doivent étre attentifs aux demandes du vétérinaire de la Russie en ce qui concerne la
quarantaine et doivent communiquer a 'ACIA tout probléme a des fins de discussion et de résolution. Les
exportateurs doivent assurer le maintien d’'un inventaire strict des animaux entrés dans le lieu de
quarantaine. La permission de I’ACIA ainsi que le consentement du vétérinaire russe sont requis lors de
I'enlevement d’animaux de la quarantaine.

Section Importations/Exportations
Division de la santé des animaux et de I'élevage
Le 3 avril 2007



Ycnosus srcnopra u3 Kaname! B Poccuiickyio ®Pemepanuio IEMEHHOIO KPYITHOTO
poraTtoro ckoTa.
MHCcTpyKUMuA ons aKCnopTépos

OT KaHAJCKOro BKCIIOPTEPA TPeOyeTCs MOIYUYUTh OT POCCHICKOTO UMIIOPTEPA pa3pellleHne Ha
MMIOPT. DTO pa3pellleHne JOJKHO ObITh HammpaBiieHo B KaHaacKkoe areHTCTBO MHCIIEKIIMY ITHIIEBBIX
nponykToB (CFIA) myst odbunmanpHOro mepeBoja U paccMoTpeHus. FIHavYe HeBO3MOXKHO IMIPUCTYITUTh
HH K KaKUM OIIEPAIlMsIM 10 SKCIIOPTY.

BeTtepunapHbIM cepTHdUKATOM Ha DKCIIOPT KPYITHOTO poraToro ckota B Poccuiickyro denepalinto
(PD) aensercs Berepunapubint ceptTudurat HA1061 (ot 26 urons 2006 r.)

ITomumMo TpeOGOBaHMH, YKa3aHHBIX B TAaHHOM BeTepUHApHOM cepTuduKaTe Ha sKcrmopT KPC,
Poccurickas ®emeparys IpeabsIBIsIeT PO TPeOOBaHUIM, KACAIOIIIUXCS BBO3a CKOTA B CTPAHY.
Poccurickas ®emeparisd 03KUIAET OT KAHAICKUX DKCIOPTEPOB BEIITOIHEHUS DTHX TPeOOBAHUM B
mporiecce 0T60pa KUBOTHBIX JIIIS IeJIeN BKCITOPTa.

DKcIopTep U paOOTHUKY DKCIOPTEPA 00SI3aHBI 00ECIIEUYNTL COOTBETCTBHE BCEX ITOIBEPTAEMBIX
npenotrpy3ouyHomy KapanTuHy (1K) >KUBOTHBIX CIEYIOMIUM IISTH (5) TPeOOBAHUSIM.

1. 2KuBoTHbIe pogmanch U BeIpalieHbl B KaHame.
Ha xaxmoe >KHBOTHOE IIPENCTABIISIETCS COOTBETCTBYIOIIAS IIOATBEPKIAIOIIAS
uHbopManusa. UTo KacaeTcs IIIeMEHHOI0 CKOTa, B PETUCTPAIIMOHHOM JTOKYMEHTE
IOCTATOYHO YKa3aTh aJipec 3aBOAYMKA. DKCIOPTEDP HOJIXKEH NPETOCTABUTE CIICOK
JKUBOTHBIX C YKa3aHUEM IIPOBUHIINY IPOUCXOXKIESHUS KaxKI0T0 DKCIIOPTUPYEMOIO B
Poccuiickyro ®Peneparnio JKUBOTHOTO, YTOOBI HOATBEPAUTE UX COOTBETCTBHE JTI0O0OMY
reorpapuyeCKOMY OTpaHMYEHNIO, OTOBOPEHHOMY B pa3pelleHny Ha MMIIOPT, BEIIAHHOM
Poccurickon ®enepaluei.

2. 2KWBOTHBIE TIPOUCXOISAT U3 XO3SHUCTB, B KOTOPBIX BCE XKUBOTHBIE HISHTUGHUIIHPOBAHLI B
COOTBETCTBUH ¢ TpeboBaHMIMHU KaHaICKOTO areHTCTBA 110 UAEHTUDUKAIIMN KPYITHOTO
poratoro ckota (CCIA) nnu ke arerrcrBa 1o uneHTudukanuu KPC npopunnnu Kee6ex
Agri-Tragabilité Québec (ATQ).

Bce oTo6GpaHHbIe JKMBOTHBIE TOJIKHEI OBITH OUIINATEHO UIEHTUDUAIIAPOBAHBI
KananckuM areHTCTBOM 110 UAeHTUhUKAIUY KpymHOTro poraToro ckora (CCIA) mim ke
arenTcTBoM 1o uneHTudukanuu KPC nposunmuu Kee6ek Agri-Tragabilité Québec
(ATQ). IIpoBepka Ha peaMeT ObUITHATFHON UISHTUGUKAIIMY OCYIIIECTBISIETCS, KOTIa
KUBOTHBIE TTonBepraroTcs I1K.

3. 2KuBOTHBIE IPOUCXOISIT U3 XO3SMCTB, B KOTOPBIX HE OBLIO 3apETUCTPUPOBAHO CIIyUaeB
3abomesanus ['D KPC.
Kananckoe yrpaBieHre HHCIICKITNY MHUIIEBRIX MpoaykToB (CFIA) odunmanbao
HOATBEPKIAET BTY MH(MOPMAIIUIO, KOTIa DKCIIOPTEP HPEICTABISIET IIEPEUYEHDb X03SMCTB
npoucxoxkaenus KPC.

4, 2KWBOTHbBIE TOIKHBI OBITH ITOJIYYEHBI OT POAUTEIEH, B POTOCIOBHBIX KOTOPHIX HE
3aduKCHPOBaHO ciyuyaeB 3abomeBanust I'D KPC.
DT0 KacaeTcs IPOU3BOTUTEIBHHUIIBI ¥ IIPOM3BOIUTES OTOOPAHHBIX KMBOTHBIX, BKIIOYAS
MIPOM3BOIUTEILHUIY-PENNIINEHTA B ClIyyae TPAHCIIAHTAIIMN DMOPHUOHA.



5. 2KWBOTHBIE IPOUCXOTAT U3 XO3SIHMCTB, B KOTOPBIX HE COAEPIKUTCI KAKON-TUO0 IPYTrOM CKOT
nmoMuMo KpymHoro poratoro ckora (KPC).

IlaHHOE TpeOOBaHKE CTABUT IENbI0 UCKIIOUYNTh, KPC, mpoucXomsImuit U3 X03SI1UCTB, B
KOTOPBIX IPUCYTCTBYIOT UM MOTYT IPHUCYTCTBOBAThL KOPMa, COIEPKAIIINE MSICOKOCTHYIO
MYKY U, B YaCTHOCTH, U3 T€X XO3SICTB, I'lle TAKME KOPMa XPAHSITCS B TOM K€ MECTE, B
KoTopoM xpaHsiTcsa Kopma mirst KPC. Xo3sricTBa, B KOTOPBIX COIEPKATCS PA3HbIE BHUIbI
JKUBOTHBIX U JENCTBYET YeTKAs M HAOEXHAS CUCTEMA pa3felIeHNs] BUIOB U KOPMOB,
MOTYT pacCMAaTPHUBAThCS B KAYECTBE IPHUEMIIEMBIX XO3SICTB, OMHAKO OKOHYATEILHOE
pellieHre IPUHUMAETCS COOTBETCTBYIOIINM IOCyIapCTBEHHBIM BETEPUHAPHBIM BpauoM
Poccurnickon Penepanmm.

IlepBBIe YeThIpe TPEOOBAHUS TAKKE YKA3BIBAIOTCS B BETEpUHAPHOM cepTUhUKATE HA DKCIOPT,
BeigaBaeMoM CFIA.

OTBETCTBEHHOCTD 34 BBIIIOJHEHNE IOCIEIHEr0 TPEOOBAHNS, HE BKIIIOUEHHOIO B TaHHBIN
BeTepUHAPHBIN cepTU(UKAT Ha DKCIIOPT, LIEIANKOM U IIOJIHOCTBIO Bo3jiaraeTcs Ha skcnoprepa. CFIA
HU KOUM 00pa30M He HOATBEPKIAET BLIITOJHEHNE JAHHOIO TPEOOBAHMS. DTO TpeOOBAHUE CIENYET
VUYUTBHIBATh B MOMEHT O0TOOPA KMUBOTHBIX IJISI TOTO, YTOOBI 0OECIIEYUTh COOTBETCTBUE BCEM
CYILIECTBYIOIIIMM TPeOOBAHUIM T€X OTOOPAHHBIX JKUBOTHBIX, KOTOPBIE 3aTeM mouBeprarorcs I1K.

OTO60D KUBOTHEIX JJIS IEJIEN DKCIIOPTA IPOU3BOIUTCS B OTCYTCTBHE TOCYIAPCTBEHHBIX
BeTepHHApHBIX Bpaden Poccurickon Penepanmu. OmHAKO rOCyTapCTBEHHBIN BeTepUHAPHEIN Bpad
Poccuiickoir @enepanyy JOIXKEH IPUCYTCTBOBATh BO BpEMSI KAPAHTHUHA, YTOOBI 00ECIEUYNTh
KOHTPOJIb 34 COOIIOIEHUEM BCEX TPEOOBAHMI, IMEIOIIUX BasKHOE 3HAUeHUe. MIMeeTcsT B BUIY, YTO
TaHHBIN TOCYIApCTBEHHEIN Bpau Poccurickont demepanuuy OymeT IOATBEPKIATh BEIIIOJTHEHUE
BBIIIIEYIIOMSIHYTBIX IISITH YCIOBHI, 00ECIEYNBAs TEM CAMBIM COOTBETCTBHE OTOOPAHHBIX KUBOTHBIX
CYIIECTBYIOIIAM TPeOOBAHUSIM. DTO MOXKET BKIIOYATH IPOBEPKY C IEJIbIO0 MONATBEPIKIEHUS
HEIOCPEICTBEHHO B XO3SMCTBAX IIPOUCXOXKIEHNS KUBOTHbBIX.

IIpenorrpysounsni kapaatuH (ITK)

Paspemenue ma ocymectienue IIK Beimaercs CFIA. 2KuBotHbie He MoryT mogseprathbes 1K mo
noiyuyeHus odumaiabHoTo monTeepskaenus CFIA.

TocymapcTBeHHBIN BeTeprHApHBIN Bpad Poccuiickor Denmepanum

KoHTpoab 3a XXHBOTHLIMU, IIOJBEPraeMbIMI KapaHTUHY J0 OoTHpaBKu B Poccuiickyro deneparnuio,
TOJKEH OCYIIECTBISITHCS B IPUCYTCTBUH I'OCYIapCTBEHHOI0 BeTeprHapHOro Bpavya Pd. [Ipucyrcreue
rOCyIapCTBEHHOTO BETEPUHAPHOTO Bpauya PP Bo BpeMs MOCTYILIIEHHS OTOOPAHHBIX JKUBOTHBIX B
IIYHKTEI, Te OHKU OymyT moapepruyThl 11K, He siBIsieTCsT 06s13aTEAbHBIM. DTOT rOCyIapCTBEHHBIN
BeTepuHApHBIN Bpau PO Brpase mocemiath TyHKT(bI) ITK exkeTHEBHO WIIH 3Ke TI0 CBOEMY
ycMoTpeHuio. M3BlieueHne KpOBU M3 JXKUBOTHBIX B KapaHTHHE, 00PA00TKU 1 BaKIIMHAIINY JOJIKHEI
OCYHIECTBISTHCS B IPUCYTCTBUM POCCUMCKOro BeTepruHApHOTO Bpadya. CFIA moiskeH mOaTBEpIAUTD,
YTO pe3yJIbTAThI AaHATU30B SIBISIOTCS OTPUIATEILHBIMH.

Polb BEIIIEYIOMSIHYTOI'O POCCHUMCKOI0 BETEPUHAPHOTO Bpaya 3aKIIF0UaeTcs B KOHTPOJIE 34
COOITIOIEHMEM BBIIIOTHEHMS BCeX TPeOOBAHNM, MMEIOIINX BaXKHOE 3HaUeHUE. Y HEr0/HEE MOTYT
BO3HUKATh BOIIPOCHI OTHOCUTENBHO MPOLIEAYD B3SITHS IIPOO, JeUeHN U BAKIMHAIIUN C TOYKU 3PEHUS
BPEMEHN BMEIIIATENBCTBA. DKCIIOPTEP JOKEH 00€CIEYNTh HATUYNE YaCTHOTO BETEPUHAPHOTO Bpaya
IS JIEYEeHUS JTI000r0 XKMBOTHOI0, MOABEPruyTOoro Kapauntuny, u CFIA moiaskeH ObITh YBETOMIEH O
BCeX ciIy4asx jJeueHus. ['ocymapcTBeHHBIN BeTepUHAPHEIN Bpady PP moikeH BRIpA3UTh COTIIACHE C
TEM, YTO BCE YCIOBUS, BKIIOYAS BBIIIEYIIOMSHYThIE YCIOBHSI, KaCaIOIINECS 0TOOPA KMBOTHBIX,
BBITIOJIHEHBI. '0CyIapCTBEHHBIN BETEPUHAPHBIN Bpau PP BIipaBe 3a0pakoBaTh BCIO IIAPTHIO MITH K€



YaCcTh IapTUHU XUBOTHBIX, IIpeTHA3HAYEHHBIX K OTIPaBKe. B COOTBETCTBUM C YCTAHOBIEHHBIM
MOPSIAKOM JAaHHBIN IOCYIapCTBEHHBIN BETepUHAPHEBIN Bpauy PO moaKeH 3aBH3UPOBATH IO OTIPAaBKU
MapTUH CKOTa COOTBETCTBYIOIINH BeTepUHAPHBIN cepTuduUKaT, BEImaHHbIN CFIA.

Pacxomsl, cBsi3aHHEIE C IpeObIBaHUEM BeTepuHapHoro Bpaua P® B Kanane
DKCHopTep OTBEYAET 3a OILIATY BCEX PACXOJMIOB, CBSI3aHHBIX C MIPeOBIBAHIEM IOCYIapCTBEHHOTO

BeTepHHAPHOTO Bpaua PD. DTo BKIIIOYAET, IOMUMO MHBIX BO3MOKHEIX PACXOJ0B, CIIEIYIOIIE
PacXombI:

o PAacXoJbl, CBSI3aHHBIE C OILIATOM mpoe3ma 13 Poccuy B IyHKT Ha3HAYEHUS HA TEPPUTOPUHU
Kaname! 1 ommraToi mpoesma 13 JaHHOIO IIYHKTAa 00paTHO B Poccwuio;
o PACXOJEBI, CBSI3aHHBIE C OILIATOM YCIYT IIepPeBOTUNKA, IIOCKOIBEKY POCCUICKIE BETEPUHAPHEIE

Bpa4y OOBIYHO HE BIIAJEIOT B JOCTATOYHOM CTEIIEHH aHTIIMACKUM S3BIKOM; STOT IIEPEBOTUNK
IOJIKEeH TaK>Ke IIPUCYTCTBOBATHL Ha BCTpPeUax ¢ opumuallbHEIMA npencrasutersMu CFIA, B
ciyd4ae, eClId 3aJaloTCs KaKre-I100 BOIIPOCHI MM BO3ZHUKAIOT KAaKUe-ITM00 CUTYAIl|H, C TEM,
9TOOBI POCCUMCKUN BETEPUHAPHBIN Bpa4 MOT IIOHSITh OTBETHI HA 3aJaHHEIE BOIIPOCHI;

o PACXOJbI, CBSI3aHHBIE ¢ BCTpeUYeH BETEPUHAPHOI'O Bpava B a®pOIIOPTY U IIPOE3TOM K MECTY
IIPOKMBAHWS,

o PACcXOJbl, CBSI3aHHBIE C Pa3MEIeHUEM POCCUMCKOI0 BETEPUHAPHOIO Bpadya Ha BeCh IEPHUOTT
peObIBAHUS;

o PACXOJBI, CBSI3aHHBIE C BBIILIATON CYTOYHBIX HA MATAHME U CIIYYaWHBIX PACX0OJ0B HA BECh
MEepHOJ, IIpeObIBAHUS,

. pacxompbl, CBSI3aHHbBIE C OIJIATOM IIpoe3na K NyHKTy/nmyHkTaM I1K u ot nynkTa/mynkTos ITK

10 IIPOChOE POCCUIICKOTO BeTepruHApHOI0 Bpaya; coTpynuuku CFIA He oTBevaroT 3a
obecIeyeHne poesna BerepuHapHoro spaya Pd.

DKCIOPTEPHI JOIKHEI BHUMATEIFHO OTHOCUTBCS KO BCEM IIPOCHO0AM POCCHUIICKOTO BETEPHMHAPHOIO
Bpaua, Kacarorumcst I1K, u yBegomasate CFIA o Bcex mpobGiieMax AJjs IIOCIEIYIOIIEr0 00CYKIeHUS 1
pelrenus 5Tux mpoobiaeM. Ciaemayer 00eCIIEUYNTh YETKUN YUET KUBOTHBIX, HonBeprHYThIX ITK. Tl
yIajgeHus XXUBOTHBIX 13 IYyHKTOB IIK Heo6X0ommuMo IIoIyuYuTh cooTBeTCTBYIomee pasperrenne CFIA u
corjacue pOCCHICKOro BETepHHAPHOTO Bpaya.

OTxmesr UMIIOpTa/3KCIOpTa
OTneneHue 300POBhS JKUBOTHBIX U IIPOU3BOACTBA
3 ampems 2007 1.



Bvl oo S REFERENCE NUMBER:

Agence canadienne Canadian Food HOMep IJISL CCBLIIOK
d'inspection des aliments  Inspection Agency

VETERINARY CERTIFICATE
TO EXPORT CATTLE FROM CANADA TO THE RUSSIAN FEDERATION
BETEPUHAPHBINA CEPTUOUKAT
HA DKCIIOPTUPYEMBIN U3 KAHANIBI B POCCUMCKYIO ®EIEPAITNIO KPYITHBIN
POTATBIN CKOT

Competent issuing authority: =~ CANADIAN FOOD INSPECTION AGENCY, GOVERNMENT OF

CANADA

KommerentHoe yupexxaeane, KAHAJICKOE YIIPABJIEHHWE NWHCITEKIIVU ITMIITEBBIX
ITPOIYKTOB,

BBIIaBIIIee CepTUDUKAT: ITPABUTEJIBCTBO KAHA]IBI

Certificate number / CepTuduxat N°

1. SHIPMENT DESCRIPTION / OIIMCAHUWE IIOCTABKH

1.1 Name and address of consignor:
Ha3spanue m afgpec rpy300TIpaBUTENs

1.2 Name and address of consignee:
HasBanue u agpec rpy3onosydaTenns

1.3 Number of animals / KonnuecTBO XKMBOTHBIX:

1.4 Means of transport / Tpa"cropt:
(Flight number, name of ship / Homep aBuaperica, Ha3BaHME CyIHA)

1.5 Countries of transit / CTpaHbl TpaH3UTA:

1.6 Crossing point of the Russian Federation border:
IIyukT mepeceyenus rpaHuiisl Poccuiickon depepanum

2. HEALTH INFORMATION / UH®OPMAILIXS O COCTOSHUU 300POBbS 2KMBOTHBIX

I, the undersigned official veterinarian, certify that:
51, HYEK IO CcaBIIUICS OhUINATBHBIN BeTePHHAPHBIN Bpad, HACTOSIINM YIOCTOBEPSIIO, UTO:

2.1 The animals originate from Canada, a country officially free from the following contagious diseases
for the last 12 months: rinderpest, contagious bovine pleuropneumonia, foot and mouth disease,
vesicular stomatitis, peste des petits ruminants.

DKCIOPTUPYEMBIE SKUBOTHBIE IIPOUCXOIAT M3 KaHabl, CTpaHbl 0(pUIIIATEHO CBOOOTHON OT
CIIelYIOIINX 3apa3HbIX 00JIe3HEH B TeUEHUE MOCIETHUX 12 MecsA1eB: YyMbl KDYITHOI'O POraToro
CKOTa, THGEKIMOHHON INIEBPONTHEBMOHUY KPYITHOT'O POTAaTOTO CKOTA, SINypa, BE3UKYJISIPHOIO
CTOMATHUTA ¥ YYMBI MEJIKMX JKBAYHBIX KMBOTHBIX.

2.2 The animals exported to the Russian Federation were born and raised in Canada.
Dkcnoptupyembie B Poccmiickyio denepalinio >KHBOTHBIE POIMINCEH U BEIpocan B Karaze.

2.3 The animals are clinically healthy breeding cattle which have not been vaccinated against brucellosis
and foot and mouth disease.
DKcnopTupyemas NapTus KpyIHOTO POraToro CKOTa COCTOUT U3 KIMHUYECKU 30POBhIX
IJIEMEHHBIX KUBOTHBIX, HE BAKIIMHUPOBABIINXCS IPOTUB OPyIelIe3a U SIIypa.

2.4 The animals originate from premises that are considered free from the following contagious diseases:
DKCIOPTUPYEMBIE JKUBOTHbIE IIPOUCXOMST U3 XO35IMCTB, KOTOPbIE CUNTAIOTCS CBOOOIHBIMA OT
CIIe/lyIOIINX 3apa3HbIX OOJIe3HEeMH:

241 brucellosis, tuberculosis, leukosis and paratuberculosis - during the last 3 years;
OpyLeiniesa, TYyOepKyIes3a, IeMK03a 1 IIapaTyoepKyIes3a - B TeUeHUEe MOCIETHUX 3 JIET;

1+l
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2.4.2  bovine viral diarrhea and besnoitiosis - during the last 12 months;
BUPYCHOU JUaper KPYIMHOI'0 pOraToro CKoTa ¥ 6€CHOUTHO3a - B TeUeHHE OCIeJHUX 12
MECHIIEB;

243 leptospirosis - during the last 3 months;
JIENITOCIIMPO3a - B TEUEHHUE TIOCTAETHMUX 3 MECSAILIEE;

244 anthrax - during the last 20 days.
CHOMPCKOM SI3BEI - B TEUEHHE ITOCIeTHNX 20 THEH.

2.5 The animals originate from premises where no cases of bovine spongiform encephalopathy (BSE)
have ever been reported and were obtained from parents which were never affected by BSE.
DKCIOPTUPYEMBIE KUBOTHBIE IIPOUCXOIAT U3 XO3AKUCTB, B KOTOPBIX HUKOITIA HE
PEruCcTPUPOBAJIUCH CIIydau CIIOHIU(pOPMHON 9HIIeDAIONaTUN KPYIIHOTO poraroro ckora (BSE), u
IIOJIy4€HBI OT POAUTENEN, B POLOCIOBHBIX KOTOPBIX HE 3a(DUKCUPOBAHO ClIy4aeB 3a00JIeBaHUS
BSE.

2.6 The animals exported to the Russian Federation have been identified in compliance with the national
mandatory cattle identification program in existence in Canada.
OkcnoprupyeMsle B Poccutickyro Penepaniio ;XMBOTHbIE UASHTHGHALUPOBAHBL B COOTBETCTBUAHU C
mencrTByromei B Kanane HaIlMOHAIBLHOM IIPOrPaMMOM 003aTEILHON MIEHTH(MUKAIINA KPYIITHOTO
pOraToro CKora.

2.7 The animals were not fed with fodder of animal origin manufactured from processed protein of
ruminant animals, excluding OIE exempted commodities.
OKCIOpTHPYEMBIE KUBOTHBIE HE IIOJyYald KOPMa >XUBOTHOI'O IIPOUCXOXIEHHUS, IIPU
MIPOM3BOJCTBE KOTOPBIX NCIOIB30BANKCEH OSIKH, TOIYICHHbIE OT KBAYHBIX JKUBOTHBIX, 32
HCKIIIOYEHHEM BElIeCTB, pa3pelIeHHbIX MeXIyHapOgHbIM dIIU300THYECKUM 010po (OIE).

2.8 The animals have not been subject to the influence of natural or synthetic oestrogenic or hormonal
substances and thyrostatic preparations.
OKCIOPTHPYEMBIE KUBOTHBIE HE II0JBEPTalNCh BO3IEUCTBHUIO HATYPAIBHBIX WM CUHTETUYECKHAX
HCTPOTEHHBIX WM T'OPMOHAIBHBIX BEIIECTB U TUPEOCTATUYECKHUX IIPEIAPATOB.

2.9 The animals were kept in quarantine for 21 days under the supervision of an Official Veterinarian of
Canada and of a representative of the Government Veterinary Services of the Russian Federation. The
animals were healthy during this period, had no contact with other animals and were tested with
negative results in official laboratories by methods approved by the Canadian Food Inspection
Agency (CFIA) for the following diseases:

DKCOpTUPYEeMble JKUBOTHBIE COIEPKATUCh B KAPAHTUHE B Te4eHUe 21 JHS 0], HaOII0JeHueM
0(bHIIMATBHOrO KaHAJCKOTO BETEPUHAPA U NIPENCTABUTEIN I'OCYJaPCTBEHHON BETEPUHAPHON
cityk6b1 Poccniickont Penepanun. B TeueHre 3TOro neproja KUBOTHBIE OCTABAINCH 30POBBIMH,
HE UMeJIN KOHTAKTOB € IPYTMMU XKUBOTHBIM U 00CIIeJ0BAIHNCh B 0DUIINATBHBIX Ja60paTOPUSIX
METOJAaMU, yTBepKIeHHbIMI KaHaICKAM yIIpaBIeHUEM UHCIEKIIUY UIIEBbIX IPOAYKTOB, HA
clieflytolye O0JIe3HN C OTPULIATEIbHBIMU PE3yIbTaTaMu:

29.1 tuberculosis - tuberculin intradermal test Date / nara:
TyOepKyJie3 - BHYTPUKOKHAS TYOEePKYINHA NHBEKITUS

29.2 paratuberculosis - ELISA Date / mara:
mapatybepkyies - ELISA

2.9.3  brucellosis - BPAT Date / nara:
Opyuees - peakusl arriioTHHAIUN

29.4 leucosis - ELISA Date / mata:
nenKo3 - ELISA

295 campylobacteriosis - culture test (bulls only) Date / mara:
KaMIUJI00aKTepHUO3 - Ip0o6a KyJIbTYPHI (TOIBKO OBIKH)

29.6 trichomonosis - microscopic examination (bulls only) Date / mara:
TPUXOMOHO3 - HCCJIe0OBaHUE IO MUKPOCKOIIOM (TOJIBKO OBIKH)
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210  The animals were vaccinated against for infectious bovine rhinotreachitis (IBR), bovine viral
diarrhea and bovine respiratory syncytial virus not earlier than 6 month and not later than 2
weeks prior to export.

OKCIOPTHPYEMBIe KUBOTHBIE BAKIIMHUPOBAHBI IIPOTUB HH(MEKIIMOHHOIO PUHOTPaXenTa
KPYITHOI'O pOraToro CKOTa, BUPYCHOM JIMAapEeHr U PeCHUPATOPHON BUPYCHO-CUHTEIIMAIILHON
00JIe3HU KPYIIHOT'O POTaTOro CKOTa He paHee YeM 3a 6 MeCsILIeB U He NT03[Hee YeM 3a 2 HeflelIu
I,0 OTTPY3KH Ha BKCIIOPT.

211  The animals were subject to the following veterinary treatments before shipment:
ITepen oTpaBKOW KUBOTHBIE ObLIN IOJABEPIHYTHI CISAYIOIIUM BeTepUHAPHBIM 00paboTKaM:

211.1 treatment against helminths / nereJbMUHTU3AIAN
Product / mpemapar:

Dosage and method / 5o3a u meTopn;

Date / nara:

2112 treatment against leptospirosis / 00paboTKe IIPOTHUB JENTOCIUPO3a
Product / mpemapar:

Dosage and method / 103a 1 MeTOx;

Date / mata:

212  The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved
in Canada.
TparcmopTHBIE CpencTBa 0OpabOTaHbI ¥ HOATOTOBICHBI B COOTBETCTBHY C IIPUHSITHIMU B
Kaname Tpe6GoBaHUSIMI.
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3. IDENTIFICATION OF ANIMALS / UHTIEHTUOUKAIIN I 2KUBOTHBIX

OFFICIAL IDENTIFICATION AGE SEX BREED DESCRIPTION
ODPUIINAIIBHA A BO3PACT I10JI ITIOPOIOA OIINCAHHUE
NIEHTUPUK AT A

If more animals are shipped, an inventory is made and signed by the Official Veterinarian and constitutes an integral part
of the certificate.

ITpu nepeBo3Ke OOJIBIIET0 KOJUYECTBA XKUBOTHBIX, COCTABIISIETCS OIIUCh, KOTOPAasl MOJMUCHIBAETCS OPUIIUATBHBIM
BETEPUHAPHBIM BPA4OM U SBIIIETCSI HEOTHEMIIEMOM YaCTHIO HACTOSAIIETO CEPTU(PUKATA.

Place/ mecTo Date / maTta Signature of Official Veterinarian
Canadian Food Inspection Agency
Government of Canada
ITopnuck opuIManbHOTO BeTepruHapa
Kananckoe ynpaBlieHE MHCIIEKIIUY ITUIIEBBIX
MIPOIYKTOB
IIpaBuTeabpcTBO KaHambl

Official Stamp Name and position (in capital letters)
OdunuanpHas nev4aTsb ®.1.0. 1 1OIKHOCTD (3arJIaBHBIMU OYKBaMu)

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate.
IMognuck U eyaTh AOJKHBI OTIUYATHCS IIBETOM OT OJIaHKa cepTUdUKaTa

PAGE4OF 4/CTP. 43 4 -l

HA1061 (JUNE 26, 2006 / 26 MIOHS 2006 T. ) Canada



